
2. The. proportion of any m.tnority contribution in any
multi-party ca-production shal. be flot 1.55 than twenty
per cent (20%).

3.. Each minority co-producer in such co-production shall
b. oblig.d to make an effective technical and creative
contribution.

ARTICL19 VII

1. The original sound track af each co-praductian shall b.
record.d in eltiier English, French or Spsnish.
Shaoting in any two, or in all, af these languages is
pezmitted. Dialogue in other languages inay be included
in the ca-production as the script requires.

*. The. dubbing or subtitlîng af each co-production into
English and French, or into Spanish shall be carried
aut reap.ctively in Canada or in Cuba. Any departures
f rom thii principle must b. approved by the. competont
authorities af bath countries.

ARTICLE VIZI

1. xc.pt as pravided in the fahlowing paragraph, no f over
than tva copies of the final protection and
reproduction materials usod in the. production shall be
made for all ca-productions. Each ca-praducer shall b.
the owner af one copy af the protection and
reproduction materials and shaîl be entitled ta use it,
in accordance with the terms and conditions agreed upon
by the co-producers, ta make the necessary
reproductions. Noreover, each co-praducer shall have
accoua ta the original production imaterial in

* accordance with those ternis and conditions.

2.* At the. request of bath co-praducers and subi oct ta the
approval af the conipetent authorities in bath
countries, anly anc copy ai the final protection and
reproduction material n.ed b. made for those
productions which are qualified as 10w budget
productions by the caupetent authorities. In such
cases, the material wihi b. kept in the. country af the


